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СОВЕТСКАЯ ЭСТОНИЯ Г

По горячим следам гастролей.

Театр единомышленников
У ТЕАТРА «Эстония» 

прекрасная репутация: 
труппа ярких художе­

ственных индивидуальнос­
тей, ищущая, требовательная 
к себе. Нынешние москов­
ские гастроли — речь пой­
дет об оперных спектаклях 
— с честью подтвердили эту 
репутацию. Какие же пред­
посылки ее создали? Думаю, 
что прежде всего ситуация, 
сложившаяся в театре, ко­
торую хочется назвать сча­
стливой. Художественное ру­
ководство оперной труппы — 
главный дирижер и главный 
хормейстер, народные арти­
сты ЭССР Э. Клас и У. Но­
вела, главный режиссер А. 
Микк производят впечатле­
ние подлинных единомыш­
ленников.

Интересно, что спектакли 
этого театра вовсе снимают 
пресловутую проблему о том, 
кто главенствует сегодня в 
оперном театре — руково­
дители музыкальной части 
или режиссер Воистину, ре­
жиссер тут помогает слу­
шать музыку, а дирижер — 
полнее воспринимать сцени­
ческое действие.

Труппа может гордиться 
своими артистическими си­
лами. Такие певцы, как на­

родный артист СССР Т. Куу- 
зик, народные артисты ЭССР
A. Каал, X. Крумм, Т. Май- 
сте, заслуженные артисты 
ЭССР М. Йыгева, М. Пальм,
B. Куслап, достойны соста­
вить славу коллективу вы­
сокого ранга. В показанных 
спектаклях выявились до­
минирующие художествен­
ные качества театра. Репер­
туарная политика демонст­
рирует стремление возро­
дить произведения забытые 
или малоизвестные («Атти- 
ла» Верди, «Дочь полка» До­
ницетти), дать свою интер­
претацию труднейшим об­
разцам советской классики 
(«Катерина Измайлова» Шо­
стаковича), наконец, создать 
национальный репертуар 
(«Сирано де Бержерак» Там- 
берга).

Театру «Эстония», осваи­
вающему оперную литера­
туру вширь и вглубь, ока­
зываются открыты самые 
разные стили. В интерпре­
тации каждого из них скво­
зит преданность музыкаль­
ному искусству, стремление 
максимально выявить худо­

жественные достоинства 
оперы.

Первый среди равных это­
му способствует главный ди­
рижер театра Эри Клас — 
музыкант широкой творче­
ской ориентации, разнооб­
разных профессиональных 
интересов.

Охват всей панорамы 
оперного целого — неизмен­
ная забота дирижера. В 
сфере его всегдашнего вни­
мания—соразмерность звуко­
вых уровней оркестра, хора, 
солистов, выверенность ар­
хитектоники звукового зда­
ния.

Но, пожалуй, главное до­
стоинство дирижера — от­
четливое ощущение стиля 
играемой музыки: полновес­
но звучит в его руках ор­
кестр Верди с его многосту­
пенчатыми подъемами, кра­
сивыми контрапунктами, 
всегда индивидуальными 
взаимоотношениями с соли­
стами. Другой феномен — 
оркестр Шостаковича. Клас 
его трактует (в особенности 
во 2-м действии спектакля) 
действительно как «нервную
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систему с тончайшими реф­
лексами», как ткань, реаги­
рующую на все нюансы сце­
нического действия. Жаль 
только, что оркестр не всег­
да безупречен в выполнении 
воли дирижера (это, в част­
ности, касается подчас туск­
лого звучания струнной 
группы, не всегда чистого 
интонирования). Зато пора­
жает хор театра «Эстония», 
который может соперничать 
с коллективами лучших те­
атров мира (хормейстеры 
уже упомянутый У. Ярвела 
и А. Дорбек). Известна хо­
ровая культура республики. 
Но ведь ее надо хранить, 
развивать. Хору труппы до­
ступно преодоление любых 
технических сложностей: 
звучание его монолитно, вы- 
веренно в метроритмическом 
отношении, отменна фрази­
ровка, дикция, точна арти­
куляция. А каково искусст­
во перевоплощения у участ­
ников этого коллектива! Они 
и гунны, и отшельники в 
«Аттиле», челядь Измайло­
вых, полицейские и каторж­
ники в «Катерине», гренаде­
ры и селяне в «Дочери пол­
ка», гасконские кадеты в 
«Сирано». И как мало под­

час времени, чтобы из раст­
ленного мира вымогателей и 
взяточников погрузиться в 
атмосферу каторжной ссыл­
ки («Катерина») или сме­
нить бесхитростное миро­
восприятие селян на много­
опытность лихих гренадеров 
(«Дочь полка»).

Хор театра «Эстония» не 
только прекрасно поет, но и 
очень свободно, легко дви­
жется, заявляя прекрасную 
сценическую культуру. В 
этом заслуга и его музы­
кальных руководителей, и, 
конечно, главного режиссе­
ра труппы Арне Микка, ко­
торый, расставляя хоровую 
массу, заботясь о наиболее 
выигрышной подаче звука в 
зал, как правило, создает 
четкую скульптурную ком­
позицию, обусловленную той 
или иной драматургической 
ситуацией.

Вообще сильное свойство 
режиссера Микка — способ­
ность прочертить основные, 
общие идеи в каждом спек­
такле. Это и в «Аттиле», 
где наивность. незрелость 
драматургии, психологиче­

ская немотивированность по­
ступков героев компенсиру­
ются и яркой подачей музы­
кальных красот оперы, и 
подчеркиванием ведущих 
идей произведения: патрио­
тического долга, верности 
отечеству. Это и в «Катери­
не Измайловой», где режис­
серу, на мой взгляд, более 
всего удались цельные по 
образно-смысловому напол­
нению фрагменты, такие, 
как свадьба Катерины с Сер­
геем; сцена в полицейском 
участке или эпизод на ка­
торге. Везде Микк соблюда­
ет отличное чувство меры, 
такта, везде следует стилю, 
диктуемому музыкой. Так, 
в «Аттиле» он создает спек­
такль, точно отвечающий 
требованиям оперы костю­
мированно-концертного ти­
па, нарядный, эффектный и 
по своему внешнему виду, и 
по внутреннему содержанию, 
остроумно выделяет истори­
ческий фон (в эт^м ему 
очеъо помогли художник Э. 
Рентер, заслуженный дея­
тель искусств ЭССР, и вы­
полнивший декор? ции Я. 
Кярбис).

В «Катерине Измайловой», 
этом сложнейшем симбиозе 
трагедии и сатиры, режис­
сер выстраивает целую 
стройную драматургическую 
систему сквозных идейно­
эмоциональных и жанро­
вых линий, содействует соз­
данию психологически неод­
нозначных характеров
(справедливости ради скажу, 
что еще не все тут выхо­
дит при лавировании между 
драматизмом и гротеском, 
подчас выпадают важные 
звенья в неразрывной цепи 
— так, не получилась в спек­
такле эволюция Сергея — 
слишком он мелок, прими-** 
тивен у К. Караска при пер­
вом же появлении).

Сценическая культура — 
вот что сквозит в спектак­
лях эстонской оперы, в вы­
страивании их свето-цвето­
вой партитуры, в умении 
артистов двигаться, носить 
костюм, в их искусстве пе­
ревоплощения, наконец, в 
способности каждого вписы­
ваться в ансамбль. Во всем 
этом, безусловно, заслуга 
главного режиссера труппы.

Репертуар, учитывающий 
постоянное стилевое разно­
образие, ведет к тому, что 
лучшие оперные певцы те­
атра чрезвычайно мобиль­
ны в смене амплуа, отмен­
но владеют разными испол­
нительскими манерами, ти­
пами сценического поведе­
ния.
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Каждый спектакль выдви­
нул своих лидеров. В «Ат­
тиле» это целый ансамбль: 
ветеран эстонской сцены, за 
40 лет не потерявший вели­
чия и свежести своего голо­
са Т. Куузик (Аэций); вир­
туозно владеющий стилем 
bel canto, достоверный в сце­
ническом поведении М. 
Пальм (Аттила); увлекаю­
щая красотой, звонкостью 
тембра, пластикой артисти­
ческого рисунка С. Рая (Ода- 
белла). В «Сирано де Берже­
раке» артистический дуэт 
главных героев А. Каал 
(Роксана) и В. Куслап (Си­
рано) составляет подлинное 
украшение спектакля. Пев­
цы естественно интониру­
ют, гибко, непринужденно 
переходят от лирики к дра­
матическим возгласам, от 
пения к речитативной дек­
ламации. А их сценическая 
пластика покоряет грацией, 
артистизмом, психологиче­
ской правдивостью.

Еще -,дин артистический 
дуэт, выделившийся в «Ка­
терине Измайловой», — М. 
Йыгева (Катерина Львовна) 
и Т. Мгйсте (Борис Тимофе­
евич). Исполненный безыс­
ходной тоски, грудной, глу­
бокий тембр Йыгева обора­
чивается глумливым тоном 
в последнем разговоре с 
приговоренным к гибели му­
жем или приобретает харак­
тер мстительного торжества 
при агонии Бориса Тимофе­
евича.

Отдельных слов заслужи­
вает М. Пальм. Обладая бла­
городным, красивым барито­
ном, которым он прекрасно 
владеет, большим артисти­
ческим талантом, этот певец 
работает всегда с полной от­
дачей, неизменно совершен­
ствует свое мастерство. Не 
потому ли он, казалось бы, 
избегает устойчивых ам­
плуа; ему равно доступны 
такие разные роли, как Ат­
тила, старый каторжанин в 
«Катерине Измайловой», на­
конец, поэт в вокально-хо­
реографической поэме
«Казнь Степана Разина».

Театр «Эстония» вернулся 
домой. А мы, москвичи, еще 
долго будем помнить эти 
гастроли и думать о том, что 
руководители и артисты 
труппы — настоящие твор­
цы и добросовестные работ­
ники, отзывающиеся на все 
яркое, интересное, новое, 
созданное как в их респуб­
лике, так и в других нацио­
нальных школах. Эта широ­
та художественной натуры, 
интернациональная ориен­
тация — большой стимул 
для развития и расцвета 
труппы. М. НЕСТЬЕВА.

Зав. отделом музыкаль­
ного театра журнала 
«Советская музыка».


